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First apparition of the Holy Virgin - WednesdayeBember 15,
1982 Given Myrna's state of panic, the first message was giveRigrwsze objawieniéwictej Dziewicy $roda 15 grudnia 1982. Otrzymane
her on the second apparition. Second apparition, First message stanie paniki,pierwsza wiadoriozostata dana jej w drugim objawieniu.
Saturday, December 18982, 11:37 pm My children, Remembaeirugie objawienie, pierwszedizie - sobota,18 grudzie 1982, 11:37 rang
God, because God is with us. You know all things and yet youMoje dzieci, Pamitajcie Boga, poniewaBdg jest z nami. Ty znasz

know nothing. Your knowledge is an incomplete knowledge. zystkie rzeczy a jeszcze nie wiesz nic. Twoje poznanie jest

the day will come when you will know all things the way God |niekompletnym poznaniem. Ale przyjdzie dzikiedy bedziesz znata
knows Me. Do good to those who do evil. And do not harm  \wszystkie rzeczy w taki spos6b w jaki B6g zna Mnie. £dpbrze tym
anyone. | have given you oil more than you have asked for, bukiérzy czyni zto | nie krzywdz nikogo Datam ci olej wgcej niz prosits, ale
shall give you something much more powerful than oil. Repentlam tobie cé bardzo bardziej peknego nk olej. Zatuj i miej wiare, i

and have faith, and remember Me in your joy. Announce My Spamktaj o Mnie w twojej radéci. Ogtaszaj Mojego Syna Emmanuela. kt
the Emmanuel. He who announces Him is saved, and he whogipoeapowiada jest zbawiony, a kto nie zapowiada Go, jego wiara jest
not announce Him, his faith is vain. Love one another. | am ngprézna. Kochajcie jedni drugich . Nie prase pienkdze by dawéana
asking for money to give to churches, nor for money to distribuitesciot, ani o pienadze do rozdzielenia railzy biednych. Pytam o Mikg.
to the poor. | am asking for love. Those who distribute their  |Ci kt6rzy rozdzielaj pieniadze na rzecz biednych i nadaoty, ale nie maj
money to the poor and to churches, but have no love, those areitosci, ci 3 niczym. Odwiedz domy czsciej, poniewa ci ktérzy ida do
nothing. | shall visit homes more often, because those who gakosciota , czasami, nie idtam by modi¢ si¢ . Nie prosz ci¢ o

church, sometimes, do not go there to pray. | am not asking yowtndowanie Mnie kéciota , aleswiatyni. Dawaj. Nie odwracaj giod
build Me a church, but a shrine. Give. Do not turn away anyoneikogo kto pyta pomoc.

who asks for help.

Third apparition, Second message - Saturday, January 8, 198
11:37 pm The Virgin was crying. She told Myrna: "It's all right,
Myrna was also crying, while shouting, "The Virgin is crying!"
last, the Virgin withdrew, but before disappearing, She smiled
softly.

Fourth apparition, Third message - Monday, February 21, 198
9:30 pm My children, Let it be said between us, | have come b
here. Do not insult the haughty who are devoid of humility. The
humble person craves other people's remarks to correct his

shortcomings, while the corrupt and haughty neglects, rebels
becomes hostile. Forgiveness is the best thing. He who prete
be pure and loving before people, is impure before God. | wou

like to request something from you, a word that you will engraye

. ) Pam'gci, i zawsze hdziesz powtarza B6g mnie zbawia , Jezus mnie
in your memory, that you shall always repeat: God saves me, Jesu DuctSwiety jest moimzyciem, diatego niczegoshie bog . Czy
enlightens me, the Holy Spiritis my life, thus | fear nothing. Is ! )

Swieca ,

not so, My son Joseph ? Forbear and forgive. Forbear much | E(Sjsnie_je_st ‘tak_,j:_;lk poap_i’: Méj syn Jézef ? Zaniechaj i przebaczaj. Zaniechaj
ardziej nk Ojciec zaniechat.

than the Father has forborne.
Fifth apparition, Fourth message - Thursday, March 24, 1983
9:30 pm My children, My mission has ended. That night, the |Piate objawienie, czwarte edzie- czwartek,24 marzec, 1983, 9:30 Moje
Angel told Me: "Blessed are thou amongst women." And | wasdzieci, Moja misja skaczyta st . Tamta noc, kiedy Aniot powiedziat do
only able to tell Him that "I am the Servant of the Lord." | am |Mnie: "Blogostawiona jestepomiedzy niewiastami." bytam zdolna tylko
happy. | Myself do not deserve to tell you: "Your sins are powiedzi€ Mu ze " Jestem StugPana." Jestem szgfiwa. Ja Sama nie
forgiven." But My God has said it. Establish a church. | did notzastugug na to by powiedziétobie: "Twoje grzechysgswybaczone." Ale
say: "Build a church." The Church that Jesus adopted is One [Méj Bog powiedziat to. Zaktadajcie koioty. Nie méwi: "Budujcie
Church, because Jesus is One. The Church is the kingdom ofkoscioty." Kosciot ktéry Jezus zaloyt jest Jeden , poniewalezus jest Jeden.
Heaven on earth. He who has divided it has sinned. And he wiKasciét jest krolestwem Nieba na ziemi. Ten kto podzielikkidt ma

frzecie objawienie, drugie euizie- sobota,8 stycae 1983, 11:37 rano

ziewica ptakata. powiedziata Myrnie: "wszystko w pgaku." Myrna te
gakaia, wydata okrzyk " Dziewica ptacze!" W keu , Dziewica wycofata
sie , lecz przed znikriciem, miechrela sie delikatmie.

éa\évarte objawienie, trzecieazie- poniedziatek,21 luty , 1983, 9:30 Moj
§Z| ci, Niech si stanie to co byto powiedziane egizy nami, wrécitam tutaj
'Nie obraza hardego kto jest pozbawiony pokory. Pokorna osoba pragnig
inni ludzie poprawiali jej wady, kiedy zepsucie i wynioste lekceerie,

1b N{up Sie, stapc sie wrogami Przebaczenie jest najlepszeca. Ten kto
I

by

2t 0nduje b§ czystym i kochajcym przed ludmi, jest nieczysty przed
giem. Chciatabymiada czegd od ciebie, stowa ktére wyryjesz w swej

<

has rejoiced from its division has also sinned. Jesus built it. It
small. And when it grew, it became divided. He who divided it
has no love in him. Gather! | tell you: "Pray, pray, and pray
again!" How beautiful are My children when they kneel down,

WORD of unity, love and faith. Pray for the inhabitants of eart
and Heaven.

imploring. Do not fear, | am with you. Do not be divided as the
great ones are. You, yourselves, will teach the generations THizeznaczony do rzeczy wielkich. Ty, samg, siauczysz generowania

gvasch. A kto cieszy giz tego podziatu réwniema grzech. Jezus
wybudowat Go. byt maty. | kiedy girozrést, zostat podzielony. Ten kto
podzielit, nie ma w nim mitéci . Zbieraj s¢ ! Powiadam tobie: "Maod| i,
modl sk , i madl sk znow!" Jak peékne s Moje dzieci ¢ kiedy btagaj na
kolanach. Nie boj si, jestem z tob. Nie bedzie dzielit ten kto jest

1ISEOWA Jedné¢, Mitosé i Wiara. Modl za mieszk@cdw ziemi i Nieba.

THE ECSTASIES, FIRST PERIOD FROM OCTOBER 28, 19
TO NOVEMBER, 26, 1985 Message from the Holy Virgin -
Friday, October 28, 1983 Do not fear, all this is happening to
glorify the name of God. Do not fear, in you | shall educate My
generation.
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%ﬁstazy pierwszy okres od 28 ukziernika 1983 do 26 listopada 1985
Oredzie odSwigtej Dziewicy - patek,28 padziernik 1983 Nie boj i, to
wszystko wydarza gidla chwaty imienia Beego. Nie b¢j si , w tobie kxde
ksztaicita Moje pokolenie.
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Message from the Holy Virgin - Friday, November 4, 1983 Go|Oredzie Swictej Dziewicy - phatek,4 listopad 1983 Schad powiedz imze
down and tell them that you are My daughter before being thejeste Moja corka zanim oni
My heart has been consumed over My only Son. It will not be|MG/ Moje serce zostalo pochtagié w caldci przez Mojego jedynego Syn

consumed over all My children.

/ w dom§le zaistnieli - domyst ttumacza

[

nie bedzie pochtonte przez wszystkie Moje dzieci.

Message from the Holy Virgin - Friday, November 25, 1983 Tl

is all  want. | have not come to separate. Your married life willpragre. Nie przysztam dzieti . Twoje magenskiezycie pozostanie takie
remain as it is... Would you like to come to Me?... Come... Yoljakie jest

willingness (to come to Me) is enough.

edzie Swigtej Dziewicy - piatek,25 listopad 1983 To wszystkaego

Czy chciatabyrzyjs¢ do Mnie?... Przyjd... Twoja cleé (
przyjscia do Mnie) jest wystarczaga.

Message from Jesus Christ - Thursday, May 31, 1984 (Asce

sion
Day) My daughter, | am the Beginning and the End. | am TrujOrqdzie Jezusa Chrystusa - czwartek, 31 maj 1984 (Dzie

Freedom and Peace. My Peace, | give you. Your peace shall
depend on what people say, be it good or bad, and think little
yourself. He who does not seek people's approval, and does 1
fear their disapproval, enjoys true peace. And this is achieved

through Me. Live your life, contented and independent. The pamawdziwym pokojem. | ten Mnie agijnat. Zyj swoim zyciem,

you have incurred for Me shall not break you. Rather, rejoice.
capable of rewarding you. Your hardships will not be prolonge
and your pains will not last. Pray with adoration, because Eter
life is worth these sufferings. Pray for God's will to be done in
you, and say: Beloved Jesus, Grant that | rest in You above a
things, above all creatures, above all Your angels, above all
praise, above all rejoicing and exultation, above all glory and
honour, above all heavenly hosts, For You alone are the Most

High, You alone are the Almighty and Good above all things. lrﬂmb
ms)

You come to me and relieve me, and release me from my chal
and grant me freedom, because without You my joy is not

complete, without You my table is empty. Only then will | comé
to say: Here | am, because you have invited Me.

\&niebowsipienia) Moja corko, Jestem Patkiem i Koncem. Jestem

Bfrawd,, Wolndscia i Pokojem. M¢éj Pokdj, dajtobie. Twéj pokdj nie bdzie
wdlezat od tego co méwii ludzie, dobrze czyle, pomyl o sobie . Ten kto ni¢
szuka aprobaty ludzkiej, i nie boiesludzkiej dezaprobaty, cieszyesi

lzacowolonym i niezalaym. Béle ktdre dla Mnie znositanie ztama cie.
BRaczej, raduj si. Jestem zdolny nagrodzti¢. Twoje cierpienia nie &da
petedtzone, i twoj bl nie lrdzie trwat. Modl s¢ z uwielbieniem, poniewa
Wiecznezycie jest warte tych cierpieMédl si¢ by spetnita si w tobie wola
Boza i méw: Umitowany Jezu, uznagie ponad wszelkie rzeczy, ponad
wszelkie stworzenie, ponad wszytkich twych aniotéw, ponad wsgzelk
chwak ponad radé& wszella ponad staw i honor ponad wszelkie krélestv
niebieskie, poniewaty sam jestéNajwigkszy, ty sam jesteWszechmogi
rem ponad wszelkimi rzeczami. Tylko Ty b&sz uky¢ mi i uwolni¢

ie z moich tacuchoéw, i przyznami wolnaos¢, poniewa bez Ciebie moja
rada¢ nie jest petna, bez Ciebie moj stot jest pusty. Tylko wtedy przyjd
powiedzié,Oto Jestem Tutaj poniewdinie zaprosita .

a

Message from the Holy Virgin - Friday, September 7, 1984 Th
Virgin Mary entrusts Myrna with a secret; "This is between yo
and Me until your death." Myrna remembers from the messag
only the following words: “Live your life, but let not life prevent
you from continuing to pray."

?)rqdzieSwiqtej Dziewicy - phtek,7 wrzesié 1984 Dziewica Maryja
l%\)/Iowierza sekret Myrnie: "To jest gdzy toln i Mng az po twoj smierc."
yrna paméta z wiadomeci tylko nastpujace stowa: Zyj swoim zyciem,

lecz nie pozwol byycie to przeciwstawiato simodlitwie ."

Message from the Holy Virgin - Wednesday, May 1, 1985 My
children, assemble. My heart is wounded. Do not allow My he
to break because of your divisions. My daughter, | shall give
gift for your hardships.

dziecko/-przypis ttumacza

Oredzie Swigtej Dziewicy -$roda,1 maj 1985 Moje dzieci, gromadie Sk.
bfbje serce jest zranione. Nie pozwolcie Menu sercu ciémpigowodu
zych podziatéw. Moja cérko, dam ci podarunek dla twoich trudoéw.

Message from the Holy Virgin (Hassaké, Syria) - Sunday, Aug
4, 1985 The Church is the kingdom of Heaven on earth. He wi
has divided it has sinned. And he who has rejoiced from its

division has also sinned. | am happy: do not fear, | am with ya
In you | shall educate My generation.

B?et;dzieéwiqtej dziewicy(Hassake,Syria) - niedziela, 4 siefpl®85
%s’ciélrjest krélestwem nieba na ziemi. ten kto go podzielit zgrzeszyt. |
kto cieszy st z tego podziatu rowniegrzeszy. Jestem szgtiwa: nie boj

%'l‘q,ja jestem z tolp. W tobie kede nauczata moje pokolenie

Message from the Holy Virgin - Wednesday, August 14, 1985
Happy anniversary. It is always a feast for Me whenever | see
all gathered together. Your prayer is My feast. Your faith is My
feast. The union of your hearts is My feast.

Oredzie Swietej Dziewicy -$éroda,14 sierpi@ 1985 Szcgsliwa rocznica. To
st zawszéwigtem dla Mnie kiedykolwiek widg was wszystkich
zebranych razem. Twoja modlitwa jest Mokwigtem. Twoja wiara jest
Moim $wigtem. Unia waszych serc jest Moigwigtem.

Message from Jesus Christ - Saturday, September 7, 1985 | abnedzie Jezusa Chrystusa - sobota,7 wrze$@85 Ja jestem STwaic

the Creator. | created Her, so that She could create Me. Rejoi
from the joy of Heaven, because the Daughter of the Father ar
Mother of God and the Spouse of the Spirit is born. Exult from
exultation of the earth, because your salvation is fulfilled.

(Btworzylem 4 tak,zeby Ona mogta stworzyMnie. Raduj s¢ z radaci
didim, poniewacdrka Ojca i Matka Boga i Wspotmadnka Ducha jest
#nedzona. Raduj siz uniesienia szeZcia ziemio, poniewatwoje zbawienig
sie spetnia.

h

Message from Jesus Christ - Tuesday, November 26, 1985 -
of the third anniversary of the phenomenon My daughter, Doy
wish to be crucified or glorified? Answer: Glorified. Christ smil
and says: Do you prefer to be glorified by the creature or the

[Ewedzie Jezusa Chrystusa - wtorek,26 listopad 1985 - wigitiediej
macznicy objawié Moja corko chesz hyukrzyzowana czy uwielbiona?
@3dpowied: uwielbiona. Chrystusamiecha st i méwi: czy wolisz by
uwielbiona przez stworzenia czy StwépcOdpowied: przez Stwore.

Creator? Answer: by the Creator. Christ: This is realized throu
Crucifixion. Because each time you look at the creatures, the

of the Creator move away from you. My daughter, | want you t@iebie. Moja cérko, chebys dodata do swej modlitwy pokekto poniza sk,

apnol\ vourselito pravinc anc to humble vourselt He whe humble:
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Gihrystus: To mee by realizowane tylko przez Ukrzgwanie. Poniewaza
ym razem kiedy patrzysz na stworzenia, oczy Stworcy odwiakapd
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himself, God increases him in strength and in greatness. | wa
crucified out of love for you, and | want you to carry and bear y
cross for Me, willingly, with love and patience, and (I want you
await My arrival. He who patrticipates in My suffering, | shall
make him participate in My glory. And there is no salvation for
the soul except through the Cross. Do not fear, My daughter,
shall give you from My wounds enough to repay the debts of t
sinners. This is the source from which every soul may drink. A

if My absence lasts, and the light disappears from you, do not

fear, this will be for My glorification. Go to the land where
corruption has prevailed, and remain in God's peace.
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ITlg ZDaAawIElcUld QUS L) 11Z UT0Yc NI £yZd. NIE DUJ SIG , IVIOJd COIKC, udll
tobie z Moich ran d&¢ by sptacé diugi grzesznikow. jest torddto z ktorega
Wda dusza mee pk. | jesli Moja nieobecnéc trwa, i swiatto zanika w
)tggie, nie boj si , bedzie to na Maj chwak. 1dz do ziemi gdzie zwyeizyt
rozktad, pozostaw Bozym pokoju.

he
nd

THE ECSTASIES, SECOND PERIOD FROM
NOVEMBER 26, 1986 TO AUGUST 14, 1987 Message from

Jesus Christ - Wednesday, November 26, 1986 - Eve of the fo

anniversary of the phenomenon My daughter, How beautiful ig
this place. | shall build My kingdom and My peace init. | give
My heart to (all of) you so that | may obtain your heart(s). You
sins are forgiven, because you look towards Me. And in he wh
looks towards Me, | shall paint My image in him. Woe to him
who represents My image but has ransomed My blood. Pray

the sinners. Because for each word of prayer, | shall spill a dr¢ of

My blood on one of the sinners. My daughter, let not earthly
matters trouble you, because through My wounds you will gai
eternity. | want to renew My Passion, and | want you to
accomplish your mission. You will not be able to enter Heave
unless you have accomplished your mission on earth. Go inp
and tell My children to come to Me any time, and not only whe
renew the feast of My Mother. Because | am with them at all
times.

ekstazy,drugi okres od 26 listopada 1986 do 14 sierpnia 138iZzierJezus
tuhrystusa $roda,26 listopad 1986 - wigilia czwartej rocznicy objaivie
'Moja corko, Jak pikne jest to miejsce. WybuduMoje krélestwo i M6j
'pokéj w nim. Dag Moje serce (wszystkim wam) by w zamian zdélwasze
serca Twoje grzechyrzebaczone, poniewgatrzysz w Moim kierunku.
emu kto patrzy w moim kierunku , wymaltuMéj obraz w nim.
Nieszczsny ten kto reprezentuje M6j obraz ledaupuje Mop krew. Madl
2 za grzesznikéw. Poniewalla kazdego stowa modlitwy, rozlejkrople
oJej krwi na jednego grzesznika. Moja cérko, nie pozwolit by ziemskie
sprawy niepokoity ciebie, poniewgrzez Moje rany oggniesz wieczng.
rE:ha; odnowit Moja Pasg, i pragre zrealizowd twoja misjg. nie bgdziesz
zdolna wej¢ do Nieba dopoki nie zrealizujesz swej misji na ziemg. vd
gokoju, i powiedz Moim dzieciome mog przyjs¢ do mnie w kadym
¢ :ggi’e, a nie tylko kiedy odnawiaswigto Mojej Matki. Poniewa jestem z
nimi zawsze .

Message from Jesus Christ - Saturday, April 18, 1987 (Holy
Saturday) | have given you a sign to glorify Me. Continue alon
this path and | am with you. For if you do not...

Wiadomd¢ z Jezusa Chrystusa - sobota,18 kwigd887 (wielka sobota)
atem ci znak Mego uwielbienia. Kontynuuj dkpgo tejsciezce Ja jestem
toba. jesli nie zrobisz

Message from Jesus Christ - Thursday, May 28, 1987 (Ascen
Day) Love one another and pray with faith.

Slaguizie Jezusa Chrystusa - Czwartek,28 maja 1987(Dzie
Whniebows#pienia) Kochajcie jedni drugich i médiciesst wiarg.

Message from Jesus Christ (Maad, Lebanon) - Wednesday, |
22,1987 Do not fear, My daughter, in you | shall educate My

generation. Pray, pray, and pray again! And if you pray, say: "
Father, through the merits of Your beloved Son's wounds, say
us."

lw}/adomcic’ z Jezusa Chrystusa (Maad, Libarsfeda 22lipca 1987 nie bgj
Biq , Moja cérko w tobie bde ksztatcit Moje pokolenie M6dl si, médl sk,
' madl sie znow! a jéli sie modlisz , méw: "O Ojcze, przez zastugi ran
"T’wojego umitowanego Syna , ratuj nas."

Message from Jesus Christ - Friday, August 14, 1987 My
daughter, She is My Mother from whom | was born. He who
honours Her, honours Me. He who denies Her, denies Me. A
who asks something from Her, obtains because She is My M

Wiadomd¢ z Jezusa Chrystusa -apek,14 sierpi@ 1987 Moja corko, ona

jest Moja Matka z ktérej sk urodzitem. kto 4 honoruje , ten honoruje Mnié

Wtbdej zaprzecza , zaprzecza Mnie. kto prash &0, otrzymuje,poniewa
herjest Moj Matka.

THE ECSTASIES, A TURNING POINT FROM SEPTEMBER
7,1987 TO NOVEMBER 26, 1987

ekstazy drugi okres od 7 wraggia 1987 do 26listopada 1987

Message from Jesus Christ - Monday, September 7, 1987 Ma
is it not you that | have chosen, the quiet girl with a heart full g
love and sympathy? | have noticed that you cannot endure
anything for Me. | shall give you a chance to choose. Know thg
you lose Me, you will lose the prayers of all those around you,
know that bearing the Cross is unavoidable. * Myrna's real na
is Mary.

yr*egdzie Jezusa Chrystusa - poniedziatek,7 wrze$887 Mario*, czy nie
Jeste ta ktdra Ja wybratem, spokojndziewczynna z sercem petnym miiéd
i s¥mpatii? Zauwaalemze nie maesz zni&¢ wszystkiego dla Mnie. Dam
at | . e . . . . .
szang wyboru . Wiedzze jesli Mnie stracisz, stracisz wszystkie modlitwy
?#e wszystkich wokot ciebie, | wiedze dzwiganie Krzya jest
nieuniknione. * rzeczywiste imiMyrny jest Maria .

Message from Jesus Christ - Thursday, November 26, 1987 -
of the fifth anniversary of the phenomenon. My daughter, | am
pleased that you have chosen Me, not only in words. | want y¢
join My Heart to your gentle heart so that our hearts will unite.
doing so, you will save suffering souls. Do not hate anyone, s
that your heart not be blinded by your love of Me. Love everyo
as you have lovec Me, especiall thos¢ whc have hatecyou anc
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Brglzie Jezusa Chrystusa - czwartek,26 listopad 1987 - wigdijpi
rocznicy objawié Moja cérko, Jestem zadowoloug wybratg Mnie, nie
tylko w stowach. Che ztaczy¢ Moje Serce z twoim tagodnym sercem tak
Bysze serca stasic jedndcia. Poprzez uczynienie tego ocalisz wiele
rierpiacych dusz . nikogo nienawid tak ze twoje serce niedulzieslepe na
doja mitos¢ . kochaj kadego jak kochasz Mnie, szczegdlnie tych ktorzy
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have spoken evil of you, because in so doing you will obtain g
Continue in your life as wife, mother and sister. Do not worry
about the difficulties and the pains that will afflict you. | want yi
to be stronger than them -- because | am with you -- otherwis
will lose My heart. Go and preach to the whole world and tell
them without fear to work for unity. Man is not condemned for
fruit of his hands, but for the fruit of his heart. My peace in you
heart will be a blessing for you and for all those who have
cooperated with you.
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$wiatu i méw mu bez strachu by pracowat dla jeécioCzlowiek nie jest
pog:piany za owoc swychak, lecz za owoce serca. Méj pokdj w twoim
sercu krdzie btogostawigstwem dla ciebie i dla tych wszystkich ktérzy
QuspOtpracy z tok.

© you

the
;

THE ECSTASIES, THIRD PERIOD FROM AUGUST 14, 198
TO OCTOBER 10, 1988

%kstazy , trzeci okres od 14 sierpni®)88 do 10 pzdziernika, 1988

Message from Jesus Christ (Los Angeles, USA) - Sunday, Al
14,1988 My children, My peace | gave you, but what have yo
given Me? You are My Church and your heart belongs to Me,
unless this heart has a god other than Me. | told you: The Chu
is the kingdom of Heaven on earth. He who has divided it has
sinned. And he who has rejoiced from its division has also
sinned. It is easier for Me (to accept) that an infidel believe in
name than that those who pretend to have faith and love swe

My name. It is in God alone that you must place your pride. Pr Y

for the sinners who forgive in My name, and for those who der
My Mother. My children, | have given you all of My time, give
Me a part of your time.

@j“rlgazie od Jezusa Chrystusa ( Los Angeles , Stan Zjednoczone Amery
lIé’élnocnej ) - niedziela,14 sierpid 988 Moje dzieci, M6j pokéj Wam
d%em , lecz co wy dadtie Mi? Ty jesté Moim Kosciotem i twoje serce
ﬁcale'zy do Mnie, chybae to serce ma innego bogadia. Powiedziatem
tobie: Kasciét jest krolestwem Nieba na ziemi. kto go podzielit ten
rzeszyt. | kto si raduje s¢ z tego podziatu tema grzech. tatwiejszym je
g% Mnie ( przyi¢) ze niewierny wierzy w Moje imi niz ci ktorzy stwarzaj
o%ryze map wiarg i mitos¢ przyskgajc na Moje imé. To jest w Bogu

mymze ty musisz umieszczawoja dume. Modl sie za grzesznikéw
aczajc w Moim imieniu, i za tych ktérzy zapeczaj Mojej Matce.
Moje dzieci,Dalem wam caly M¢j czas, dajcie Mniezézwaszego czasu.

Message from Jesus Christ (Damascus, Syria) - Wednesday

September 7, 1988 My daughter, | told you to overcome all your.

difficulties and know that you have endured only a few. Tell M
children that it is from them that | demand unity, and | do not

want it from those who act as if they were working for unity. G
and preach. And wherever you go, | am with you.

Oredzie z Jezusa Chrystusa (Damaszek, Sydajda,7 wrzesie 1988 MJj
corko, powiedziatem cie masz pokonawszystkie twoje stabiwi i wieszze
’bokona’:é tylko kilka. Powiedz Moim dziecionie zadam od nich jedriei i

nie pragr tego od tych ktérzy dziatajjak gdyby oni pracowali dla jedioi.
Ydzi gtos. | dokadkolwiek idziesz, ja jestem z tab

C

z

Message from Jesus Christ (Maad, Lebanon) - Monday, Octg
10, 1988 My daughter Mary, Why are you afraid even though
am with you? You must speak loudly to tell the word of truth
about He who created you, so that My strength may be manife
in you. And | will give you from My wounds so that you will

forget the hardships that people inflict upon you. Do not choose

your path, because | have laid it out before you.

I%lradomdc’ z Jezusa Chrystusa (Maad, Liban) - poniedziatek,10
pazdziernik 1988 Moja cérko Mario, Diezego jesteprzestraszona mimae
jetsetgm z toh? musisz méwi glosno méwit stowo prawdy o Tym Ktory @
'Stworzyt , takze moja sita mee zamanifestow@asie w tobie. | dam ci z
Moich ran tyleze zapomnisz o gkach ktore zadajci ludzie. Nie wybieraj

'Swojejsciezki, poniewa: roztazytem ja przed tola.

THE ECSTASIES, FOURTH PERIOD FROM NOVEMBER 2
1988 TO NOVEMBER 26, 1990

%zwarty okres ekstaz od 26 listopada 1988 do 26 listopada 1990

Message from Jesus Christ - Saturday, November 26, 1988 -
of the 6th anniversary of the phenomenon. My children, Is
everything you do out of love for Me? Do not say: What shall |
because this is My work. You must fast and pray, because th
prayer you face My truth and you confront all enemies. Pray fa
those who have forgotten the promise they made Me because
will say: Why did | not feel your presence, O Lord, even thougt
You were with me? All | want is for you all to gather in Me as |
am in each of you. As for you, My daughter, | will leave you. D
not fear if you do not hear My voice for a long time, but instead
be strong and let your tongue be a sword that speaks in My n
And know that | am with you and with you all.

E?’z%kaz od Jezusa Chrystusa - sobota 26 listopada 1988 - wigilia 6 rog
bjawier Moje dzieci, Czy wyrzekia si¢ wszystkiego z mitéci dla Mnie?
ie méw: Co mam roldi, poniewa to jest Moja Praca . Ré i mdédl sk ,

ﬁg iewa przez modlitvg stajesz wobec Mojej prawdy i stawiasz czoto

wsz stkim nieprzyjaciotom. Médl siza tych ktérzy zapomnieli o

16rz5%zeczeniu ktore Mi zrobili poniewzandwia: Dlaczego nie czgjtwojej

obecndci, czy nadal Panie jestee mry ? Che zebycie wszyscy byli we
mnie jak, Ja Jestem w kdym z was. Co sidotyczy ciebie moja corko
opuszcz cig. Nie lekaj sk jesli nie ustyszysz Mojego gtosu przez diugi cz

hatomiast, bdz silna i pozwél by twoj gzyk stat s¢ mieczem ktdéry mowi w

Rin imieniu. | wiedzze jestem z tolpi wami wszystkimi.

(]

Message from the Holy Virgin (Los Angeles, USA) - Friday,

August 18, 1989 Do not fear, My daughter. All this is happeni%

to glorify the name of God. Rejoice, rather, because God has
allowed you to come to Me so that | can tell you: Do not worry
about what people say about you, but remain always in peace
because the creatures turn towards Me through you. Tell ever
to pray more because they need prayer to please the Father.
the blessings of God be upon you and upon all those who hay
cooperated with you out of love for Him.

Oredzie odSwigtej Dziewicy (Los Angeles, Stany Zjednoczone Ameryki
6tnocnej ) - pitek,18 sierpi@ 1989 nie boj si , Moja cérko Wszystko to
wydarza st na chwat Boga. Raduj si, raczej, poniewaBdg pozwolit ci
przyjs¢ do Mnie takze mog; ci powiedzi€ : nie martw s¢ co ludzie méwa,
o) tr(])bie, lecz pozostezawsze w pokoju, poniewatworzenia powracajdo
a{" przez ciebie. MOw wszystkim ,modIciesiiecej poniewa
o%zebujecie modlitwy by zadowelDjca. Niech blogostawiestwa Boga
bejmy cie i tych wszystkich ktorzy wspoétpracug toby z mitosci dla Niego.

—

znicy

as,
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Message from the Holy Virgin - Sunday, November 26, 1989 -
Eve of the 7th anniversary of the phenomenon My children, Je
told Peter, You are the rock, and on it, | shall build My church.
for Me, I tell you now: You are the heart in which Jesus will bu
his UNICITY. | want you to devote your prayers to peace, from
now until the commemoration of the Resurrection.

Oredzie Swigtej Dziewicy - niedziela,26 listopad 1989 - wigilia siédme;
soznicy objawié Moje dzieci, Jezus powiedziat Piotrowi, ty jestkah, i
mestej skale, wybudgjMoj kosciét. Co do Mnie, powiadam ci teraz: Ty
jleste sercem w ktorym Jezus wybuduje Jefihd’ragr zebys paswiecita
swoje modlitwy o pokdj, od terazalo dnia rocznicy Zmartwychwstania.

Message from Jesus Christ - Saturday, April 14, 1990 (Holy
Saturday) My children, You, yourselves, will teach the
generations THE WORD of unity, love and faith. | am with you
But you, My daughter, will not hear My voice until the Feast (0
Easter) has been unified.

Oredzie Jezusa Chrystusa - sobota,14 kwietnia 1990 (Wielka sobota) N

dzieci, Wy, sami si, nauczycie znaczenia SLOWA jedidpmitos¢ i wiara.

Bistem z wami. lecz ty, Moja cérko, nie ustyszysz Mojego gtasingeto (
ielkanocy) zostanie zjednoczone.

Message from the Holy Virgin (Braaschaatt, Belgium) -
Wednesday, August 15, 1990 My children, Pray for peace, a
especially in the East, because you are all brothers in Christ.

Oredzie swigtej Dziewicy (Braaschaatt, Belgiayroda,15 sierpnia 1990
Moje dzieci, Mddicie si 0 pokdj, specjalnie na Wschodzie, poniewa
jestecie wszyscy brémi w Chrystusie.

Message from the Holy Virgin - Monday, November 26, 1990
Eve of the 8th anniversary of the phenomenon Do not fear, My
daughter, if | tell you that you are seeing Me for the last time u
the feast (of Easter) is unified. Therefore, tell My children: Do t
want or not to see and remember the wounds of My Son in yo
it does not pain them to see that you are suffering doubly, |
Myself, am a Mother, and it pains Me to see My Son suffering
repeatedly. Remain in peace, remain in peace, My daughter.
Come, so that He may give you peace, so that you may sprea
among the people. As for the ail, it will continue to manifest its
on your hands to glorify My Son Jesus, whenever He wishes
wherever you go. We are with you and with everyone who wis
the Feast (of Easter) to be One

(Oredzie swietej Dziewicy - poniedziatek,26 listopad 1990 - wigilia 6sme;j
rr]%?znicy objawié nie I_oéj s:q , Moja_ corka, jéli mowie o_lo ciebieze mnie
Kvédmsz po raz ostatnizadwigto ( Wielkanocy) wypadnie razem. Dlatego,
ig Moim dzieciom: Czy chg lub nie widzie i pamigta¢ rany Mojego

%ynaw tobie? /stygmaty/ §leich to nie boli kiedy widz ze cierpisz
podwdjnie, Ja Sama, jestem Matkboli Mnie kiedy widz Mojego Syna
cierpiacego wielokrotnie. Zostaw pokoju, zosta w pokoju, Moja cérko.
Przyjdz, zeby On mégt déa ci pokdj, aby mogta rozszeraago pomedzy
sz'mi. Codo oleju, to bdzie on sptywal nadal by zamanifestaisic na
fWoich rekach ku chwale Mojego Syna Jezusa, ileékBn zayczy i

okadkolwiek pojdziesz. Jestmy z toly i z kazdym kto pragnie bywieto (
%lselkanocy) byto Jedno.

Message given to Myrna by Jesus Christ at Soufanieh on Hol
Saturday, April 14th, 2001, at 2:50 PMMy children (] | have

with you. Otherwise, | will close the gates of heaven in your fa
[1] But here is Mother suffering! praying[] saying to mei 1O
Lord, You are love in its totality! And | say:IDo not despair, O
Gate of Heaven, because | love them and | want them to resp
to this love with givingl[2] [1My children: Strive to see
yourselves as you truly are, and to see the extent of your
faithfulness in achieving the unity of heart among yourselves.
Adorn yourself with patience and wisdom. Dorbe afraid if you
fail. Stay firm in hope. Trust Me. | will not abandon those who
My will. (1 As for you, My daughter, be careful, and be armed
with My grace. Be patient, wise, and humble. Offer up these p
with joy. | have said to you,!Your pains will not last long.
Look to Me. You shall find peace and rest. It is | who strengthg
you, | who desert[3] you, and | who pick you up to lead you to
joy of heaven. Persevere in prayer, and let your fasting be
accompanied by meditation and solitude, and you will hear M
voice in your heart.[4] Trust Me. | will not abandon you, your
family, or anyone who patrticipated [5] with you in My name [6]
and for My sake.]

y

given you a sign for My glorification. Stay on your path, and | &v:50(1Moje dzieci, dalem wam znak dla Mego uwielbienia./stygmaty/

Oredzie Jezusa Chrystusa - Wielka Sobota 14 kwietnia 2001 r., godz.

feschzajcie wasz drogs, a Ja lede z wami, o ile nie zamkaiprzed wami
bram nieba. Lecz tu znajdujezsvlatka, ktéra cierpi, ktéra modli si méwi
Mi: OPanie, Ty jestewszystek Mitgcial1. A Ja méwe: [INie rozpaczaj,
@rdmo niebieska, bo Ja kocham ich i ghaby odwzajemnili Mi ¢ mitos¢ w
podarunkul. Moje dzieci, starajcie gipoznawa, jakimi jestécie i ocenig
stopieh waszej wiernéci w osiaganiu jednéci serc mgdzy wami.
Uposécie sk w cierpliwos¢ i madrasé i nie Igkajcie si, gdy wam s nie
udaje. Bidzcie wytrwali w nadziei. Miejcie ufné& we Mnie, bo Ja nie
gorzue tych, ktérzy wypetniai Moja wole. Co do ciebie, Moja corko,dulz
przezorna i uzbroj siw Ma taske. Badz cierpliwa, nadra i pokorna.
@lfiarowuj swe cierpienia z radoia, bo juz ci powiedzialemZ1Twoje trudy
nie bgda sig przechgacll. Kieruj twe spojrzenie na Mnie, odnajdziesz pok
drodpoczynek. Bo to Ja eumacniam. To Ja rzucaneciv zantt i Ja ciebie
kEamtd wyrywam, by o zaprowadz do raddci nieba. Przykladaj sido
modlitwy i aby twemu postowi towarzyszyty medytacja i skupienie; a
jstyszysz M@j gtos w gbi duszy. Miej ufné¢ we mnie, gdy nie porzue
ciebie ani twej rodziny, aniadnego z tych, ktérzy wspétpracowali z tob
jedynie na Moj cze¢ i ze wzgkdu na Mnie].

Message given to Myrna by Jesus Christ at Soufanieh on
November 26th , 2001. How beautiful is the family whose emhk
is unity, love and faith. Its path is My path and My Mother is it
support. My children, | am bestowing Myself upon you. The a
adoration, meditation, thanksgiving and spiritual guidance rej
Me. But the whole is incomplete without your unity at the altar,
am giving you My Body and My Blood as a proof of My fidelity
and love. Receive from Me this sacrament with trust and faith,

Oredzie Jezusa Chrystusa - 26 listopada 2001Jak pikna jest rodzina,
latrej zasad jest jedné¢, mitos¢ i wiara. Jej droga jest Maj a Moja
dViatka - jej wsparciem. Moje dzieci, ofiarujvam Samego Siebie. Adoracj
onefdytacja, dakczynienie i towarzyszenie duchowe raadlajnie, lecz staj
@igadoskonatymi dopiero przez wasgedndé wokét ottarza. Ofiarug wam
Moje Ciato i Krew na dowdd Mojej Wierniei i Mito $ci. Przyjmijcie ode
Mnie ten sakrament z ufidoia i wiara. Ten sakrament was pociesza, daje
wam sik i madrasé i obfitos¢ task. Czekaj was trudne dni, zash wewnatrz

because this sacrament comforts you, provides you with stre

Turmaoil within the Churct. He. wha does nol enion triie neac.
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will be in danger due to division. Do not surrender to failure, d
not worry about the judgment of others on you, do not defend

yourselves and seek only what | have prepared for you. | am t
One who take care of you because you are the work of My har
Prove your love to Me, because through love | walk at your sid
and through the sacraments | unite Myself to you. And do not
forget that | am the reason of your existence on earth and | al
reason of your happiness in Heaven.

nr the
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SIG Z wadllll. 1 THE £ZapoItingdjll, Ze W Je Jestelt powouel wdassey Isulierlic
§ia ziemi i przyczyn waszego szeZcia w niebie.
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Message of Our Lord Jesus Christ - Holy Thursday, April 8th
2004. [7] This is the Source from which every soul may quenc
The Wound of My Heart is the Source of Love. As for the
Wounds, they are due to a crime | did not commit.

Oredzie Jezusa Chrystusa - 8 kwietnia 2004 r. (Wielki Czwartek) Oto
lrrodio, u ktérego zaspokoi swe pragnieniada dusza. Rana Mego Serca
jestzrodiem Mitasci. Co do Ran, $one z powodu zbrodni, ktérych Ja nie
popetnitem.

Message of Our Lord Jesus Christ - Holy Saturday, April 10th
2004. This is my last commandment to you: Each one of you,
return back home, however, hold the East in your hearts. Fror
here a light emerged anew. You are its radiance in a world
seduced by materialism, sensuality and fame, so much as to
almost lost its values. As for you, hold on to your Eastern iden
Do not allow your will, your freedom and your faith in this Orie
to be taken away from you.

Przekaz Naszego Pana Jezusa Chrystusa - wielka sobota, kwliec2€04.
r']I'en jest moje ostatnie polecenie dla was: Nieclid$ez was, wraca do
domu, jakkolwiek, trzymaj Wschéd w waszych sercachdZta nowo
vE%)ernq}o Swiatto . jestécie jego jasnécia w swiecie uwiedzionym przez
a erlallzm zmystowit i stawe, tak ze nieomal zatracit wartgi. Co do
gltgble trzymaj si do twojej Wschodniej autentyczém. Nie pozwdl by tva

wole, wolnas¢ i wiare w ten Wschod zabrano tobie.
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